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L’année académique 2007-2008 est la quatrième année de mes études doctorales au Département d’études françaises. Le plan de cette année prévoit la création d’un corpus auprès des apprenants du français en tant que langue seconde (L2), le traitement, l’analyse et la systématisation des données obtenues, aussi que la rédaction des parties théoriques de la thèse. Ayant choisi la sociolinguistique en tant que domaine principal de mes recherches, je m’attache à examiner les aspects de l’acquisition de la compétence sociolinguistique par des apprenants (avancés et similaires aux locuteurs natifs) de français L2. 
Jusqu’à la date l’acquisition de la norme sociolinguistique française persiste à poser des problèmes considérables aux apprenants du français (L2) dans un milieu scolaire. Étant donné que le professeur et les manuels sont souvent la seule source d’input pour les apprenants, ces derniers acquièrent la compétence grammaticale plus facilement, puisqu’elle est plus systématisée et plus facile à apprendre, même sans avoir de contacts avec les locuteurs natifs de la langue cible (Dewaele, Regan 2002). Par contre, la compétence sociolinguistique est plus difficile à formaliser en règles précises à cause de la complexité de l’interaction entre les diverses variables indépendantes qui entrent en jeu (Dewaele 2002). 
Punko (2006) décrit une étude préliminaire se concentrant sur l’emploi de deux variables sociolinguistiques: les pronoms d’adresse (PA) tu/vous et le conditionnel de politesse  par les apprenants intermédiaires du français L2. D’après les résultats de l’étude la majorité des apprenants ne maîtrisent pas les fonctions du conditionnel de politesse en français et tendent à le remplacer par l’inversion ou la construction est-ce que + verbe au présent.  En ce qui concerne l’emploi des PA tu/vous, en général les apprenants ont agi pareillement aux locuteurs natifs. Cependant, nous avons observé des cas des apprenants qui semblent ne pas avoir développé la grammaire variable en français L2. Cette lacune se manifeste par l’emploi catégorique soit du pronom tu, soit du pronom vous, par le flottement des pronoms tu/vous (une situation où les deux pronoms tu et vous sont employés faisant référence à la même personne) et par l’emploi aléatoire des pronoms en question. Les résultats de notre étude démontrent qu’afin d’être pleinement compétent en une L2, il ne suffit pas de connaître les fonctions grammaticales des éléments de cette langue, mais il faut aussi maîtriser les mécanismes de leur usage dans la langue.  
L’objectif principal de notre travail de thèse est d’étudier les facteurs sociolinguistiques qui régissent le choix des PA (tu/vous) et l’emploi du conditionnel de politesse par les locuteurs non natifs du français. Nous cherchons à savoir également si l’acquisition des deux variables en question s’effectue parallèlement ou si l’intériorisation des fonctions d’une d’elles n’entraine pas forcément la maîtrise des fonctions de l’autre. En outre, notre travail nous aidera à découvrir si le niveau plus élevé de la compétence grammaticale prévoit une maîtrise plus complète de la compétence sociolinguistique.     
  
Durant la période de la bourse j’aurai à ma disposition un corpus assez important pour  mieux examiner l’emploi des variantes sociolinguistiques étudiées dans la production écrite des étudiants, et je procèderai directement à la rédaction de la thèse elle-même. 
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